Uwch 3: Uned 10
Gwylio: Straeon Tafarn – Mari Llwyd

Dewi Pws: Does dim syndod bod ‘na bethau od yn digwydd yn y Tŷ Cornel, mae’r bobl ‘ma yn dal i arfer traddodiadau rhyfedd.  Mae ‘na griw yn dod i’r dafarn gyda phen ceffyl ar ben rhyw foi yn cwato o dan hen flanced
		
Dyma ni’n dŵad, gyfeillion diniwad
		I ofyn am gennad, i ofyn am gennad
		I ofyn am gennad i ganu…

		Rhowch glywad wyr ddothion
		Pa faint ych o ddynion
		A pheth yn wch union, A pheth yn wch union
A pheth yn wch union
		Yw’ch enwau?

Os na chawn ni gennad 
Rhowch glywed ar ganiad 
Pa fodd mae'r 'madawiad, pa fodd mae’r ‘madawiad,
Pa fodd mae’r ‘madawiad
Nos heno

Rhowch glywad, wyr difrad,
o ble rych chi’n dŵad
A pheth yw’ch gofyniad, a pheth yw’ch gofyniad
A pheth yw’ch gofyniad
Gaf enwi

‘Sdim gobaith caneri ‘da Dewi a’i gwmni
I faeddu’r hen Fari, i faeddu’r hen Fari,
I faeddu’r hen Fari
Nos heno

Nid pwsi ond llewpart
Sy’ ma ar y carpad
I ddofi eich pyped, i ddofi eich pyped,
I ddofi eich pyped
Nos heno

So Pws a’i gyfeillion gwerth cnec moch i’r goron
Am dorri englynion, am dorri englynion,
Am dorri englynion 
Nos heno

Ond canu mae caneri, mae gwell ‘da fi heddi
I fi’n canu grwndi, i fi’n canu grwndi,
I fi’n canu grwndi 
Nos heno…jysd a bod

Wel tapiwch y baril,
Gollyngwch yn rhugl,
Na fyddwch rhy gynnil, na fyddwch rhy gynnil,
Na fyddwch rhy gynnil
Nos heno

Dewi: Pryd dych chi’n neud e?  Pa noson?

Dyn y Fari Lwyd: Fel arfer Nos Galan, neu’r Hen Galan yn ganol mis Ionawr

Dewi: Pam mae’r traddodiad wedi aros yn yr ardal ‘ma, ‘te?

Dyn y Fari Lwyd: Pobl o’r ardal yn byw fan hyn ac yn cofio… cofio’r traddodiad am amser hir

	Mae un o’r hen arferiaid gyda ni yn Llangynwyd a’r cynta glywes i sôn amdano, oedd ewyrth i mi yn dweud fod e’n byw yng Llwynbrain yn hogyn ac yn cofio’r Fari Lwyd yn dod yn glos i gaeau Brynllywarch a mae hynny dros gan mlynedd yn ôl.  Ond mae’r Fari Lwyd, fel llawer o bethau eraill, yn moderneiddio ac yn y dyfodol, tebyg iawn, taw mewn rhyw gar neu Jeep fyddan nhw’n mynd allan o gylch y ffermydd.
(Mae e’n canu)... a’r ysbryd yn berwi’r nos heno
Dyn wrth y drws: 3.08 ……………. hynny’n wir.  Dewch mewn, bois
[bookmark: _GoBack]
Dewi: Sa i’n gwybod amdanoch chi, ond fi ‘di drysu’n llwyr.  Drwy lwc, mae’r peniog Alan James yn deall beth sy’n mynd ‘mlân, felly myfi’n dechrau ei groesholi fe
Dewi: Beth yw arwyddocâd y ‘pwnco’ ‘ma?

Alan James: Dull i gael mynediad i’r tŷ oedd y pwnco, a’r ddadl oedd, wrth gwrs, petai parti’r Fari Lwyd yn cael yr oruchafiaeth, bydden nhw’n cael mynd mewn, ond petai rhywun tu fewn yn fwy o fardd, os ‘ych chi isie, bydden nhw’n sicrhau nad oedd y Fari Lwyd yn cael mynediad

Dewi: Felly, rhywbeth paganaidd oedd e?

Alan: Peth paganaidd, mae’n debyg, yn y lle cynta oedd, yn perthyn i fyd lle roedd pobl yn dibynnu ar y pwerau oedd tu fa’s.  Ti’n-bod, erbyn hyn ni’n gwybod, ti’n-bod, ‘yn ni’n cael rhagolygon y tywydd.  Pan byddai’n ganol gaea’, mater o ffydd oedd e, mewn gwirionedd, a gewn ni wanwyn?  A gewn ni dyfiant yn y flwyddyn sy’n dod? 

Dewi:  Beth yw gwir ystyr y Fari Lwyd, ‘te?

Alan: Mae arbenigwyr yn awgrymu bod ‘na gysylltiad rhwng y pen ceffyl, ti’n-bod, a nid yn unig y ceffyl ond anifeiliaid eraill a bydden nhw’n aberthu ar wahanol adegau yn y flwyddyn, ac wrth gwrs, un o’r adegau hynny fyddai heuldro’r gaea’ lle roedd popeth yn llwm, doedd dim tyfiant na dim byd ac felly bydden nhw’n cael rhyw ddyfodau er mwyn hybu y tyfiant yn y flwyddyn newydd.  A y sôn, wrth gwrs, yw bod y Fari Lwyd yn un o’r symbolau hynny.  A beth sy’n ddiddorol yn yr ardal yma bod yr arfer wedi parhau, a duedd gyda arbenigwyr yw sôn am survivals a revivals.  Fan hyn, o’dd e’n survival, wi’n credu, hyd blynyddoedd y Rhyfel Byd Cynta a mae 4.50 >>>>>> yn sôn mewn erthygl, yn dweud, ti’n-bod, ‘The Mari Lwyd has appeared annually until this year’, a ‘this year’ oedd, wrth gwrs, 1914/15 lle oedd y llanciau i gyd wedi mynd i ryfel ond fe barhaodd y Fari Lwyd.  Mae nifer o arferion eraill wedi diflannu ond mae’r Fari Lwyd yn dal i fod, fel petai y Fari Lwyd yn cynrychioli, mewn gwirionedd, oes a fu.  Ti’n-bod, maen nhw’n dal i gafael ar yr arfer arbennig honno.

 
